
Stomatologia 17 Recepten schrijven 
Wypisywanie recept
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/dentistry/17  

De bijwerkingen
(Działania niepożądane) De allergieën

controleren
(Sprawdzić alergie)

De capsule
(Kapsułka) Een recept

uitschrijven
(Wypisać receptę)

De tablet (Tabletka) Niet overschrijden (Nie przekraczać)

De handtekening (Podpis) Zwanger (W ciąży)

Het RPPS (gedeeld register van
zorgprofessionals)

(RPPS (wspólny rejestr
pracowników ochrony zdrowia)) Doliprane

(Doliprane)

De QSP (voldoende hoeveelheid
voor)

(QSP (wystarczająca ilość do)) Clamoxyl
(amoxicilline)

(Clamoxyl
(amoksycylina))

De wijze van toediening
(Sposób podania) Dalacine

(Clindamycine)
(Dalacine
(klindamycyna))

De dosering (Dawkowanie)

1. Dialog: Een medisch recept in Nederland uitschrijven

Assistent: Goedemorgen dokter, vandaag leg ik u uit hoe u
in Nederland een medisch recept uitschrijft. 

(Goedemorgen dokter, vandaag leg ik u uit hoe u
in Nederland een medisch recept uitschrijft.)

Tandarts: Perfect, dank u. Ik wil er zeker van zijn dat ik alles
correct doe. 

(Perfect, dank u. Ik wil er zeker van zijn dat ik
alles correct doe.)

Assistent: Eerst schrijft u linksboven uw achternaam en
voornaam, met daaronder 'tandarts' of 'tandarts-
chirurg'. 

(Eerst schrijft u linksboven uw achternaam en
voornaam, met daaronder 'tandarts' of
'tandarts-chirurg'.)

Tandarts: Oké. En wat zet ik rechtsboven? (Oké. En wat zet ik rechtsboven?)

Assistent: Rechtsboven noteert u de datum, de naam van
de praktijk, het adres, de postcode en de plaats. 

(Rechtsboven noteert u de datum, de naam van
de praktijk, het adres, de postcode en de plaats.)

Tandarts: Heel goed. En wat komt er in het onderste deel
van het recept? 

(Heel goed. En wat komt er in het onderste deel
van het recept?)

Assistent: Onderaan schrijft u de naam en voornaam van
de patiënt, zijn of haar leeftijd en, als het een
kind is, het gewicht in kilo's. 

(Onderaan schrijft u de naam en voornaam van
de patiënt, zijn of haar leeftijd en, als het een
kind is, het gewicht in kilo's.)

Tandarts: En hoe schrijf ik de medicijnen voor? (En hoe schrijf ik de medicijnen voor?)

Assistent: U noteert de medicijnen in volgorde van
belangrijkheid, met de dosering en de
frequentie. 

(U noteert de medicijnen in volgorde van
belangrijkheid, met de dosering en de
frequentie.)

Tandarts: Dus ik schrijf hoeveel tabletten, het aantal
milligram en de duur van de behandeling? 

(Dus ik schrijf hoeveel tabletten, het aantal
milligram en de duur van de behandeling?)
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Assistent: Precies. Bijvoorbeeld: "Amoxicilline 1 g, 1 tablet
elke 8 uur gedurende 7 dagen." 

(Precies. Bijvoorbeeld: "Amoxicilline 1 g, 1 tablet
elke 8 uur gedurende 7 dagen.")

Tandarts: Helder. En als ik een specifieke opmerking wil
toevoegen? 

(Helder. En als ik een specifieke opmerking wil
toevoegen?)

Assistent: Dan kunt u een notitie erbij schrijven,
bijvoorbeeld "in te nemen na de maaltijd" of
"alcohol vermijden." 

(Dan kunt u een notitie erbij schrijven,
bijvoorbeeld "in te nemen na de maaltijd" of
"alcohol vermijden.")

1. Wat staat er rechtsboven op het recept?

a. De naam van de patiënt en het gewicht b. De bijwerkingen van het medicijn

c. De datum, de naam van de praktijk, het adres,
de postcode en de plaats

d. De dosering en frequentie van de medicijnen

2. Welke informatie hoort bij de vermelding van een medicijn op het recept?

a. De wijze van toediening en de bijwerkingen,
maar niet de dosering

b. Alleen de duur van de behandeling,
bijvoorbeeld 7 dagen

c. Alleen de merknaam, bijvoorbeeld Doliprane d. In volgorde van belangrijkheid, met dosering
en frequentie

1-c 2-d
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2.Ćwiczenia

1. Środki przeciwbólowe po ekstrakcji zęba (Audio dostępne w aplikacji) 
Słowa do użycia: Doliprane, overschrijden, wijze, tablet, toediening, bijwerkingen, zwanger,
dosering, allergieën, handtekening

Na een moeilijke tandextractie krijgt de patiënt een papieren recept mee naar de apotheek. Op
het recept staan de naam en geboortedatum van de patiënt en de gegevens van de tandarts met
BIG-nummer. De tandarts schrijft een pijnstiller voor, bijvoorbeeld ______________________ , en
controleert eerst of de patiënt ______________________ heeft en of de patiënt ______________________
is.

Op het recept staat duidelijk de ______________________ : één ______________________ van 500 mg,
maximaal drie keer per dag. De tandarts noteert ook de ______________________ van
______________________ : de tablet met water innemen, niet op een lege maag. Onder het recept zet
de tandarts zijn volledige ______________________ . De assistent legt aan de patiënt uit dat hij de
maximale dosis per dag niet mag ______________________ en dat hij bij ______________________ meteen
contact moet opnemen met de praktijk.

Po trudnej ekstrakcji zęba pacjent otrzymuje papierową receptę do apteki. Na recepcie znajdują się imię i nazwisko
oraz data urodzenia pacjenta oraz dane stomatologa z numerem BIG. Stomatolog przepisuje środek przeciwbólowy,
na przykład Doliprane, i najpierw sprawdza, czy pacjent ma uczulenia oraz czy pacjentka nie jest w ciąży.

Na recepcie wyraźnie podana jest dawka: jedna tabletka 500 mg, maksymalnie trzy razy dziennie. Stomatolog
zapisuje także sposób podawania: tabletkę przyjmować z wodą, nie na pusty żołądek. Pod receptą stomatolog składa
swój pełny podpis. Asystent wyjaśnia pacjentowi, że nie wolno przekraczać maksymalnej dawki na dobę i że w
przypadku działań niepożądanych należy niezwłocznie skontaktować się z praktyką.

1. Waarom vraagt de tandarts of de patiënt allergieën heeft en of de patiënt zwanger is?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat moet de patiënt doen als hij bijwerkingen krijgt?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Ik ____________________ een recept voor Doliprane, maar
eerst controleer ik of u allergisch bent.

(Piszę receptę na Doliprane, ale najpierw
sprawdzam, czy nie jest Pan(i) na coś
uczulony(a).)

a.  geschreven  b.  schrijfen  c.  schrijft  d.  schrijf

2. De tandarts ____________________ rustig uit hoe vaak u de
capsule moet innemen.

(Dentysta spokojnie wyjaśnia, jak często należy
przyjmować kapsułkę.)

a.  leg  b.  heeft gelegd  c.  legt  d.  leggen
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3. Als u zwanger ____________________, mag u deze
antibioticum niet gebruiken.

(Jeśli jest Pani w ciąży, nie wolno stosować tego
antybiotyku.)

a.  ben  b.  was  c.  is  d.  bent

4. U ____________________ pijnstillers, maar u mag de
voorgeschreven dosering niet overschrijden.

(Otrzyma Pan(i) środki przeciwbólowe, ale nie
wolno przekraczać przepisanej dawki.)

a.  krijg  b.  gekregen  c.  krijgen  d.  krijgt

1. schrijf 2. legt 3. bent 4. krijgt

1. Oké, moet ik de tablet bij het eten innemen? 2. Dank u, ik let op de dosering en bel als er bijwerkingen zijn. 3. Hoe vaak
moet ik de capsule innemen? 4. Helder, ik let thuis op bijwerkingen en neem contact op als er iets niet goed voelt.

3. Uzupełnij dialogi 

a. Pijn na behandeling: uitleg recept 

Tandarts: Ik schrijf Doliprane voor: drie keer per dag
één tablet, niet overschrijden. 

(Przepisuję Doliprane: trzy razy dziennie po
jednej tabletce, nie przekraczać dawki.)

Patiënt: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dobrze, czy mam brać tabletkę podczas
posiłku?)

Tandarts: Ja, neem de tablet met wat water en bij
voorkeur na het eten; dat is beter voor uw
maag. 

(Tak, proszę brać tabletkę z odrobiną wody i
najlepiej po jedzeniu; to lepsze dla żołądka.)

Patiënt: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Dziękuję, będę uważać na dawkowanie i
zadzwonię, jeśli pojawią się działania
niepożądane.)

b. Antibiotica bij penicilline-allergie 

Tandarts: U krijgt geen Clamoxyl omdat u allergisch
bent voor penicilline; ik schrijf daarom
Dalacine-capsules voor. 

(Nie dostanie Pan(i) Clamoxylu, ponieważ jest
Pan(i) uczulony(a) na penicylinę; dlatego
przepiszę kapsułki Dalacine.)

Patiënt: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Jak często mam przyjmować tę kapsułkę?)

Tandarts: Neem drie keer per dag één capsule, vijf
dagen lang, en stop niet eerder zonder
overleg. 

(Proszę brać jedną kapsułkę trzy razy dziennie
przez pięć dni i nie przerywać wcześniej bez
konsultacji.)

Patiënt: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Rozumiem, będę w domu obserwować działania
niepożądane i skontaktuję się, jeśli coś będzie nie
w porządku.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. U bent tandarts. Een patiënt heeft na een extractie pijn. Leg kort uit welk pijnmiddel u voorschrijft

en hoe vaak hij het mag nemen.

__________________________________________________________________________________________________________
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2. Een patiënt vertelt dat hij allergisch is voor penicilline. Wat zegt u kort voordat u een antibioticum
voorschrijft?

__________________________________________________________________________________________________________

3. U schrijft een recept uit. Wat legt u de patiënt uit over de dosering en wat hij vooral niet mag doen
met de dosering?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Een patiënte zegt dat ze zwanger is. Welke extra vraag of informatie geeft u voordat u een medicijn
voorschrijft?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz pięć lub sześć zdań o tym, jak wyjaśniasz pacjentowi po zabiegu w swojej
praktyce stomatologicznej stosowanie środka przeciwbólowego i dawkowanie. 

U neemt dit medicijn ... keer per dag. / U mag de maximale dosis niet overschrijden. / Als u bijwerkingen
krijgt, belt u de praktijk. / Neem de tablet met water in, na de maaltijd.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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